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DE PROJEKTIONSLAMPE 
39.68.0068; 39.68.0074

Lesen und befolgen Sie alle folgenden Anweisungen 
und Sicherheitsvorkehrungen, bevor Sie dieses 
Produkt verwenden. 
Heben Sie die Gebrauchsanweisung als künftige 
Referenz auf.

In sehr seltenen Fällen kann es bei manchen 
Menschen zu einem epileptischen Anfall kommen, 
der durch blitzende Lichter oder Lichtmuster 
ausgelöst wird. Bei dieser Lampe treten auch 
Blitzlichter auf. Beachten Sie dies, wenn Sie diese 
Lampe verwenden möchten. Konsultieren Sie vor 
der Anwendung Ihren Arzt, wenn Sie an Epilepsie 
leiden oder schon einmal einen Anfall hatten. 
Wenden Sie sich sofort an Ihren Arzt, wenn Sie 
während der Verwendung dieser Lampe folgende 
Symptome feststellen: Sehstörungen, Augen- oder 
Muskelzucken, geistige Verwirrung oder 
Desorientierung, Wahrnehmungsverlust der 
Umgebung oder unwillkürliche Bewegungen.

• 4 x AAA-Batterien (nicht enthalten)
• Eingang: DC5V
• Material: ABS, PVC, PC
• Artikelgröße: 130x130x100mm
• Gewicht:248g

Verpackungsinhalt
1x Projektionslampe
1x Sternenhimmelfolie
1x Meeresfolie
1x USB-Kabel
1 x Bedienungsanleitung

Vorsichtsmaßnahmen und Sicherheitsanweisungen

Technische Daten

- Setzen Sie dieses Produkt keinen Wärmequellen aus 
(einschließlich Feuer oder direktem Sonnenlicht).
- Setzen Sie dieses Produkt nicht Wasser oder 
Flüssigkeiten aus.
- Demontieren oder modifizieren Sie dieses Produkt 
nicht.
- Lassen Sie dieses Produkt nicht fallen (und vermeiden 
Sie andere starke Stöße, die die internen Schaltkreise 
beschädigen könnten).
- Erlauben Sie Kindern nicht, die Batterien zu wechseln. 
Lassen Sie entsorgte Batterien nicht herumliegen
- Hinweis: Verwenden Sie die Batterien und das 
USB-Kabel immer getrennt voneinander.

 Anleitung3
1. Diese Lampe wird mit vier AAA-Batterien betrieben 
(nicht im Lieferumfang enthalten) oder durch Anschluss 
des mitgelieferten USB-Kabels an einen Computer 
oder Laptop bzw. über einen Adapter (max. 5 V) an 
das Stromnetz. 
2. Für den Batteriebetrieb: Öffnen Sie die untere 
Abdeckung mit einem Kreuzschlitzschraubendreher 
und legen Sie die vier AAA-Batterien korrekt ein. Legen 
Sie nur vier Batterien der gleichen Größe in das 
Batteriefach ein. Schalten Sie dann die Lampe mit der 
Ein-/Aus-Taste (rechts) an der Seite der Lampe ein. Ein 
kleines blaues Licht leuchtet auf. Tauschen Sie beim 
Batteriewechsel immer alle Batterien gleichzeitig aus. 
Entnehmen Sie alle Batterien aus dem Batteriefach, 
wenn die LED-Lampe längere Zeit nicht verwendet 
wird.
3. Verwendung mit USB-Kabel: Stecken Sie das Kabel in 
die Lampe und schließen Sie den USB-Ausgang mit 
einem Computer oder Laptop oder über einen 
Adapter (max. 5V) ans Stromnetz an. Schalten Sie 
dann die Lampe mit der Ein-/Aus-Taste (rechts) an der 
Vorderseite der Lampe ein.
4. Die Lampe als Projektor verwenden: Entfernen Sie 
die obere Abdeckung und legen Sie eine der 
Projektionsfolien (Sternenhimmel oder Ozean) in die 
Halterung. Stecken Sie zunächst das gewünschte Dia 
in den weißen Ring. Setzen Sie das Dia auf die Lampe 
und ziehen Sie den Ring gegen den Uhrzeigersinn fest. 
Zum Wechseln des Dias schrauben Sie den Ring im 
Uhrzeigersinn ab und nehmen das Dia mit dem Ring 
aus der Lampe. Entfernen Sie das Dia vom Ring, indem 
Sie leicht auf die Laschen drücken und das Dia entlang 
der Unterseite vom Ring abziehen. Setzen Sie das 
andere Dia auf die gleiche Weise wieder ein. Achten 
Sie darauf, dass die drei Kerben am Rand mit den 
Laschen übereinstimmen. Drücken Sie die mittlere 
Taste, um die Farbe mit Lichtmuster einzustellen. 
Drücken Sie die linke Taste, um die Lampe zu drehen.
5. Die Lampe als normale Lampe verwenden: 
Entfernen Sie die bedruckten Abdeckungen und 
setzen Sie den Schirm wieder auf die Lampe. Drücken 
Sie die linke Taste zwei Mal. Die Lampe gibt ein weißes 
Licht ab. Durch Drücken der mittleren Taste kann ein 
anderes Lichtmuster gewählt werden.

 Wartung4
1. Die LED-Lampe von Wasser oder anderen Flüssigkei -
ten fernhalten.
2. Die LED-Lampe mit einem feuchten Tuch reinigen; 
niemals chemische Reinigungsmittel verwenden.
3. Die LED-Lampe nur bei normalen Umgebungstempe-
raturen (0 – 45° C) verwenden.

 Qualität 5
�á���O�H�J�W���J�U�R�Œ�H�Q���:�H�U�W���D�X�I���6�L�F�K�H�U�K�H�L�W���X�Q�G���4�X�D�O�L�W�‘�W����
�á���Y�H�U�I�©�J�W���G�D�]�X���©�E�H�U���H�L�Q���E�H�W�U�L�H�E�V�H�L�J�H�Q�H�V���/�D�E�R�U��
�%�H�Y�R�U���H�L�Q���3�U�R�G�X�N�W���L�Q���G�D�V���á���6�R�U�W�L�P�H�Q�W���D�X�I�J�H�Q�R�P-
men wird, werden im Labor die elektrische
Sicherheit und die gebrauchseigenschaften geprüft 
und kontrolliert. Zusammen mit dem Hersteller
�‹�E�H�U�Z�D�F�K�W���á���G�L�H���4�X�D�O�L�W�‘�W���G�H�V���3�U�R�G�X�N�W�H�V��

 Umwelt6
Recycling: Dieses Gerät ist mit dem Symbol 
zur selektiven Behandlung von Elektro- und
Elektronikausstattungen gekennzeichnet. Dies 
bedeutet, dass das ausgediente Gerät
gemäß der Richtlinie 2012/19/EU zwecks 
Zerlegen oder Recycling von einem selekti-
ven Sammelsystem erfasst werden muss, um 
jegliche Auswirkungen auf die Umwelt zu 
reduzieren. Weitere Auskünfte können von 
den zuständigen örtlichen oder landesweiten 
Behörden erhalten werden. Nicht selektiv
behandelte Elektronikprodukte können auf 
Grund der in ihnen enthaltenen Schadstoffe 
für die Umwelt und die menschliche Gesund-
heit schädlich sein.

 Reparatur7
Wenn eine Reparatur erforderlich ist, können Sie das 
Gerät ordnungsgemäß verpackt bei einer beliebigen
�á���I�L�O�L�D�O�H���H�L�Q�O�L�H�I�H�U�Q�����)�‘�O�O�W���G�L�H���5�H�S�D�U�D�W�X�U���X�Q�W�H�U���G�L�H��
Garantiebestimmungen, müssen Sie den Garantiebon
und den Kassenzettel mitbringen. Sie können das 
Gerät für Reparaturzwecke bei jeder beliebigen
�á���I�L�O�L�D�O�H���H�L�Q�O�L�H�I�H�U�Q�����.�R�Q�W�U�R�O�O�L�H�U�H�Q���6�L�H���U�H�J�H�O�P�‘�Œ�L�J��
das Kabel auf Beschädigungen. Bei Beschädigung des
Netzkabels das ganze Gerät zu einer Hema-Filiale zur 
Reparatur bringen. Nicht selbst austauschen. Aus
Sicherheitsgründen empfehlen wir ihnen, nicht selbst 
Reparaturen an elektrischen Geräten durchzuführen!

 Garantiebestimmungen8
Qualitätsgarantie
�á���J�D�U�D�Q�W�L�H�U�W�����G�D�V�V���G�H�U���Y�R�Q���,�K�Q�H�Q���J�H�N�D�X�I�W�H���$�U�W�L�N�H�O��
�G�H�U���4�X�D�O�L�W�‘�W���X�Q�G���G�H�Q���(�L�J�H�Q�V�F�K�D�I�W�H�Q���H�Q�W�V�S�U�L�F�K�W��
die Sie von ihm erwarten können. Diese Garantiebe -
stimmungen gelten unbeschadet der gesetzlichen 
Rechte des Kunden und in allen Ländern, in denen es 
�á���1�L�H�G�H�U�O�D�V�V�X�Q�J�H�Q���J�L�E�W��

Garantieanspruch
Wenn Sie die Garantie in Anspruch nehmen möchten, 
müssen Sie den Artikel zusammen mit dem
Kaufbeleg in einer unserer Niederlassungen vorlegen. 
Die Niederlassung entscheidet, ob der Artikel
durch den gleichen oder einen gleichwertigen Artikel 
ersetzt werden kann oder der Artikel innerhalb einer 
redlichen Frist repariert wird oder Sie den Kaufbetrag 
erstattet bekommen.

Garantieverfall
Die Garantie auf den Artikel verfällt, wenn der Mangel 
oder Defekt verursacht wird durch:
a. normalen Verschleiß;
b. ein externes Ereignis (z. B. Sand-, Fall- oder Feuchtig-
keitsschäden);
c. falsche oder unsachgemäße Nutzung;
d. überfällige oder fehlerhafte Wartung - dazu zählen 
auch Reparaturen, die nicht im Auftrag von
�á���Y�R�U�J�H�Q�R�P�P�H�Q���Z�X�U�G�H�Q��
Diese Liste ist nicht erschöpfend.

Zusätzliche Sicherheit für eine gute Wahl
Sie können den unbeschädigten Artikel innerhalb von
30 Tagen nach Ankauf gegen Vorlage des
Kaufbelegs umtauschen oder zurückgeben.
PO Box 37110 - 1030 AC Amsterdam – Netherlands

Ein-/Ausschalter

Taste für Lichtfarbe

Taste für Sonnenlichtmodus 
und Lichtdrehung

          

ES LÁMPARA DE PROYECCIÓN
39.68.0068; 39.68.0074

Lea y siga las siguientes instrucciones y precauciones 
de seguridad antes de utilizar este producto. 
Conserve las instrucciones de uso para 
futuras consultas.

En casos muy excepcionales, las luces o los patrones de 
luz intermitente podrían provocar un ataque epiléptico. 
Esta lámpara también puede emitir luces intermitentes. 
Téngalo en cuenta cuando considere utilizar esta 
lámpara. Si tiene epilepsia o ha sufrido alguna vez un 
ataque epiléptico, consulte con su médico antes de 
utilizarla. Consulte inmediatamente con su médico si 
experimenta alguno de los siguientes síntomas mientras 
utiliza esta lámpara: alteración de la visión, espasmos 
oculares o musculares, confusión mental o 
desorientación, pérdida de conciencia del entorno o 
movimientos involuntarios.

• 4 pilas AAA (no incluidas)
• Entrada 5V CC
• Material: ABS, PVC, PC
• Dimensiones del artículo: 130x130x100mm
• Peso: 248g
 
Contenido del paquete
1 Lámpara de proyección
1 diapositiva de cielo estrellado
1 diapositiva de oceáno
1 cable USB
1x manual

  Medidas de precaución e instrucciones de seguridad

Especificaciones técnicas

- No exponga este producto a ninguna fuente de 
calor (incluido el fuego o la luz solar directa).
- No exponga este producto al agua ni otros líquidos.
- No desmonte ni altere este producto.
- No deje caer este producto (y evite otros impactos 
fuertes que puedan dañar sus circuitos internos).
- No permita que los niños cambien las pilas. No deje 
las pilas sueltas en cualquier sitio.
- Nota: no utilice nunca las pilas y el cable USB a la 
vez.

 Instrucciones3
1. Esta lámpara funciona con 4 pilas AAA (no incluidas) 
o conectando el cable USB incluido a un ordenador o 
portátil, o mediante un adaptador (máx. 5V) a la red 
eléctrica. 
2. Abra la tapa inferior con un destornillador de 
estrella e introduzca las 4 pilas correctamente. 
Coloque 4 pilas idénticas en el compartimento 
correspondiente. A continuación, encienda la 
lámpara con el botón de encendido/apagado en la 
parte delantera de la lámpara (derecha). Se encen-
derá una pequeña luz azul. Cuando sustituya las pilas, 
cambie siempre todas las pilas al mismo tiempo. Si 
piensa utilizar la lámpara LED durante un periodo de 
tiempo prolongado, extraiga todas las pilas del 
compartimento.
3. Uso con cable USB: enchufe el cable a la lámpara y 
conecte la salida USB a un ordenador o portátil o 
mediante un adaptador (máx. 5V) a la red eléctrica. A 
continuación, encienda la lámpara con el botón de 
encendido/apagado situado en la parte delantera 
(derecha).
4. Para utilizar la lámpara como proyector: retire la 
tapa superior y coloque en el soporte una de las 
diapositivas de proyección (cielo estrellado u 
océano). Primero, inserte la diapositiva deseada en el 
aro blanco. Coloque la diapositiva en la lámpara y 
apriete el aro en sentido contrario a las agujas del 
reloj. Para cambiar la diapositiva, desenrosque el aro 
en el sentido de las agujas del reloj y retírela con el 
aro de la lámpara. Retire la diapositiva del aro 
presionando suavemente las lengüetas, y extráigala 
por la parte inferior. Vuelva a colocar la otra 
diapositiva de la misma manera. Asegúrese de que 
las 3 muescas cerca del borde coincidan con las 
lengüetas. Pulse el botón central para ajustar el color 
con el patrón de luz. Pulse el botón izquierdo para 
girar la lámpara.
5. Para utilizar la lámpara con luz normal: retire las 
fundas estampadas y vuelva a colocar la pantalla en 
la lámpara. Pulse el botón izquierdo 2 veces. Ahora, 
la lámpara da una luz blanca. Pulsando el botón 
central, se puede elegir otro patrón de luz.

 Mantenimiento4
1. Mantenga la luz LED alejada del agua u otros 
líquidos.
2. Limpie la luz LED con un paño húmedo, nunca utilice 
detergentes químicos.
3. Utilice la luz LED solo en temperaturas ambiente 
normales (0 – 45°C)

 Calidad5
�á���O�H���G�D���P�X�F�K�D���L�P�S�R�U�W�D�Q�F�L�D���D���O�D���V�H�J�X�U�L�G�D�G���\���O�D��
calidad. Disponemos de nuestro propio laboratorio
en el que controlamos la seguridad eléctrica y 
funciones de todos los aparatos antes de incorporar-
�O�R�V���D�O���V�X�U�W�L�G�R�����$�G�H�P�Ž�V���á���Y�H�O�D���M�X�Q�W�R���F�R�Q���H�O��
fabricante por la calidad del producto.

 Medio ambiente6
Reciclaje: Este aparato está marcado con el 
símbolo de la clasificación selectiva relativa 
a los desechos de equipos eléctricos y 
electrónicos. Esto significa que este producto 
debe ser tomado a cargo por un sistema de 
colecta selectiva conforme a la directiva 
europea 2012/19/EU ya sea con el fin de 
poder ser reciclado o bien desmantelado 
para reducir cualquier impacto en el medio 
ambiente. Para más información, puede 
contactar a su administración local o 
regional. Los productos electrónicos que no 
hayan sido objeto de una clasificación 
selectiva son potencialmente peligrosos 
para el medio ambiente y la salud humana
debido a la presencia de substancias 
peligrosas.

 Averías y reparación7
En el caso de un aparato defectuoso, llévelo a 
reparar a un establecimiento Hema. No intente
reparar Ud. Mismo el aparato. Si necesita que se le 
repare un aparato, peude entregarlo bien embalado,
preferiblemente en el envase original, a un estableci -
miento Hema. Si estuviera dentro del plazo de
garantía, lleve el comprobante.

 Condiciones de la garantía8
�*�D�U�D�Q�W�œ�D���G�H���F�D�O�L�G�D�G���G�H���í
�á���J�D�U�D�Q�W�L�]�D���T�X�H���H�O���D�U�W�š�F�X�O�R���T�X�H���K�D���D�G�T�X�L�U�L�G�R��
cumple la calidad y las propiedades que puede
esperar del mismo. Estas condiciones de la garantía 
son válidas sin perjuicio de los derechos
legales del cliente, y son aplicables en todos los 
�S�D�š�V�H�V���H�Q���O�R�V���T�X�H���á���W�H�Q�J�D���H�V�W�D�E�O�H�F�L�P�L�H�Q�W�R�V��

Uso de la garantía
Si desea hacer uso de la garantía, deberá entregar el 
artículo junto con el recibo de compra en
uno de nuestros establecimientos. El establecimiento 
en cuestión determinará si sustituye el artículo
(por otro igual o equivalente), si se repara dentro de 
un plazo razonable o si le devuelve el
importe de compra. 

Vencimiento de la garantía
La garantía de este artículo perderá su validez si el 
fallo o avería ha sido causado por:
a. desgaste normal;
b. un suceso exterior (por ejemplo, daños debidos a 
arena, una caída o humedad);
c. uso erróneo o indebido; o
d. mantenimiento atrasado o incorrecto, dentro de lo 
cual se incluye una reparación que no se ha
�U�H�D�O�L�]�D�G�R���D���L�Q�L�F�L�D�W�L�Y�D���G�H���á��
Esta enumeración no es exhaustiva.

Seguridad adicional para una buena elección
Podrá canjear o devolver el artículo en un plazo de
30 días desde la compra (siempre que esté en
perfectas condiciones y tenga el recibo de compra).
PO Box 37110 - 1030 AC Amsterdam - Netherlands

botón de encendido/apagado

botón de cambio de color

botón de luz solar y rotación de la luz

GEBRUIKSAAN WIJZING
Projectie lamp 
MANUEL
 Lampe projecteur 
MANUAL

 
Projection lamp
HANDBUCH

 

Projektionslampe 
MANUAL
Lámpara de proyección


